DHURTAKHYANA IN THE NISTT'HA-CURNI
Dr. A. N. Upapuye, MLA,, D. L1TT.

When I wrote my essay “The Dhirtakhyéana : a Critical Study”, I knew
from a reference that the Nisitha-ciirni of Jinadasa-gani Mahattara
contained some information about the rogue Eldsadha. Prof. J. C. Jain,
Bombay, later on informed me that he had read something like the
Dhiirtdkhydne in that Carni to the text of which unluckily I had no
access. It is lately that my friends Dr. B. J. Sandesara and Dr. U. P. Shah,
Baroda, kindly made available to me the necessary extracts from the
N.-clirni, cyclostyled-type-script-ed. by Acarya Sri Vijayapremasiri
(Bombay V. S. 1995), vol. I, pp. 92-95. The following observations are
based on these extracts, which are given at the close of this essay in an
Appendix.

To begin with there are the following three gathas of the Nisitha-
bhdsya (nos. 294-6) which give the requisite clue words of the illustrative
tale:
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After these gathas, the Curni gives in Prékrit prose with a couple of

metrical quotations in Sanskrit a fully developed story of the Dhirtas. At
the end we have a sentence like this:
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Looking at the clue words in the gathas, one can say that the Carni has
given all that is obviously hinted in them; but the concluding colophon
says that something is remaining and that it should be known from, or
completed according to, the Dhuttekkhdnaga.
~ The story given in the N.-ciirni may be analysed thus: Many Dhartas
assembled in the Old Park to the north of Ujjaini in the territory of
Avanti. Three of them, males: Sasaka, Elasadha, Miladeva, and the
fourth, a female, Khandapana : every one of them had five hundred rogues

1. This is included in the edition of the Dhirtdkhydna by Jinavijaya Muni,
’ Singhji Jain Series No. 19, Bharatiya Vidya Bhavan, Bombay. 1944.
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as their pupils, of their own sex. Once during the rains, it was pouring
down for a week; oppressed by hunger these rogues wondered who would
give them food. Miladeva said: ‘Let every one narrate ‘his experience
or information; one who does not believe it should give a feast to all, but
one who confirms it with parallels from the Bharata, the Ramdyana and
other scriptures is not to give anything.” All of them said, ‘Very well’
Elasidha narrated this incident: ‘When I went to the forest with cows,
I saw some robbers coming. I packed the cows in my blanket, and return-
ed to my village with that luggage to witness the sports of villagers. The
robbers rushed in there. The entire village, all men and animals, entered
a cucumber. The robbers went away. A goat swallowed that cucumber;
a boa gulped that goat; a crane picked up that boa and perched on a Vata
tree, with one of its legs dangling down. An elephant from the king’s
military camp was tied to it. The crane started flying; the elephant was
pulled up; there was a hue and cry; and consequently skilled archers shot
the crane down. Its body was vivisected at king’s orders; the boa, the
goat, the cucumber were taken one from inside the other. The whole
village came out of the cucumber along with myself and my cows. They
all went to their respective places and I came here. Now tell me whether
this is true.” When they said that this is all true, Elasaddha asked, ‘How
can a blanket contain all the cows, and a cucumber, the village?” Others
added that in the Bhdarata it is said that the whole universe was under
one ocean; there was an Egg in the waters, and the entire universe was
contained in that egg; if so, why could not your cows be contained in the
blanket, and why could not the village be contained in a cucumber.
Secondly, the entire universe was in Visnu’s stomach; he was in Devaki’s
womb; and she lay on her bed; similarly, the cucumber, goat, boa and
crane could each be contained in the belly of the next.

Sasaka started narrating: ‘After ploughing the field, sesamum seeds
were sown during winter, and they grew into big trees. When a wild
elephant pursued me, I climbed a sesamum tree. It shook the tree and
rushed round, showering the seeds and crushing them under its feet. There
was a stream of oil and lot of mud in which the animal got stuck and died.
I prepared a bag from its skin and filled it with oil. I ate a load of sesamum
cakes and drank pots of oil. Putting that bag on the branch of a iree, 1
reached home; my son pulled the tree and took the bag. This is my experi-
ence : one who does not accept it should give the feast.” Others added thus :
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‘These ideas are found in scriptures like the Bhdrata and the Rdmayana.
A stream in which the entire army was plunged is described. Secondly,
a big sesamum plant is not impossible, for it is said that at Pataliputra a
drum was carved out of a mésa plant.’

Miladeva then narrated: ‘As a youth, yearning for prosperity, I pro-
ceeded to the abode of I§vara for a bath with a gourd-kettle and an
umbrella in hand. A wild elephant rushed against me. There being
no other alternative I entered the gourd-kettle through the spout. The
elephant also followed me, but I could delude and evade it for six months
inside. Then I escaped through the spout; the elephant also pursued me;
but its tail-end was caught there. I reached the Ganges which I crossed
easily, and took the stream of it on my head for six months. Then I saluted
Mahésena, came back here and met you all. Either accept this as true or
give a feast to all the rogues.’ Others added thus: ‘What you say is true
and reasonable. Brahmanas, etc.,, came out from the different parts of
Brahméa’s body in which the entire population was contained; similarly,
the elephant and yourself could be contained in a gourd-kettle. Secondly,
Brahmi and Visnu could not reach the terminus of the Linga even after
many years; still Uméa’s body could accommodate it; similarly an elephant
and yourself could be contained in the kundikd. Thirdly, when Visnu was
reposing in the ocean, Brahma came out of his navel, but the lotus (stalk)
was stuck at it; similarly the tip of the tail could be stuck even when you
both came out of the spout. Fourthly, Rama ordered Sugriva to get news
about Sitd; Hanimat was entrusted with this mission which he fulfilled by
crossing the ocean by his arms; similarly you also could cross the Ganges.
Lastly, when Ganga was invited on the earth, PasSupati received her in his
matted hair for years together; similarly you could receive the stream
of the Ganges for six months’

In reply to Khandapdna’s suggestion, the Dhiirtas said that they would
not sacrifice their self-respect for a meal. She smiled and started narrat-
ing thus : ‘T am the daughter of a king’s washerman. Accompanied by my
retinue I went to the river with a cart-load of clothes to be washed. All
the clothes spread in the sun were blown off by the wind. Being afraid of
the king, I became a lizard and entered the garden where I changed
myself into a mango tree. I heard one day that washermen were all
forgiven; so I became myself once more. The ropes and stripes of the
cart were eaten by jackals; so my father got them prepared from a
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buffalo’s tail. Tell me whether you accept all this as true” Others said
in this manner : ‘If it is true that Brahméa and Kes$ava could not reach the
terminus of the Linga, how is it that your statement is not true. Secondly,
‘it is heard in the Ramayana that Haniimat had a long tail, which, covered
with rags and sprinkled with oil, was lit up and thereby Lanka was burnt;
similarly ropes could be prepared from a buffalo’s tail. Thirdly, we hear
in the scripture that King Gandharva became a dwarf, that Kimasva
hecame a boa at Indra’s curse, and that a boa asked with a human voice
seven questions to Dharma who answered them and rescued his brother
and then became King Ravi on the termination of the curse. Similarly,
that you became a lizard and then again yourself is quite believable.’

Then Khandapidna suggested to them to submit to her lest they might
be humiliated, but they were proud of their dignity. She smiled and
continued : ‘With king’s permission I went out in search of my slave-
servants who had run away; I visited many villages and towns; and here
I find that those slave servants are yourselves and those clothes are on
your body; if true, give the clothes; if false, give the feast. What is said
is significant’.

It is necessary to compare Jinadasa’s Dhurtakhyana (JD) with
Haribhadra’s Dhiirtdkhyana (HD). In JD there are only four Dhirtas
while in HD there are five, the additional name being that of Kandarika.
The order of their .enumeration is slightly different, and Muladeva does
not occupy a very prominent position in JD as he does in HD. In JD
Elasadha, SaSaka, Mualadeva and Khandapdni narrate their experiences
one after the other, their experiences being confirmed by all the rogues
and not by any one specifically as in HD. What Elasiddha narrates as his
experience in JD is put in the mouth of Kandarika in HD where Elasadha
confirms it with Purdnic stories. The patterns of the stories narrated by
Sasaka, Muladeva and Khandapana are the same in both, with the differ-
ence that Muladeva is given the third turn in JD and the narration of
Khandapéna is substantially longer in HD with the result that the whole
tale assumes a different form at the close in HD. That which is put in
the mouth of Elasddha by HD is absent in JD.

What Eldsddha narrates in JD has some additional details in HD. It
is confirmed by other rogues by only two parallel events from the Bhdrata
etc. in JD, but by six parallel stories in HD. The patterns of experiences of
Sasaka and Miuladeva are basically the same in both; but, if JD confirms
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them with two and five similar contexts from the $§rutis, HD gives ten
and eight parallels. Thus it is cbvious that HD draws upon a wider range
of mythology and gives meticulously more episodes to confirm the obvious-
ly incredible details of personal experiences.

Cdmparing similar contexts one finds that the narration in JD is uni-
formly simple and direct. Words and phrases from it are bodily found in
HD. It is interesting to compare common expressions in JD and HD in
similar contexts. A few passages? are reproduced below:
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2. The Prakrit passages reproduced in this paper are exactly as they are in the
extracts supplied to me. I am aware, they present some difficulties of inter-

pretation in some places.
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The two Sanskrit quotations found in JD are also there in the same
context in HD (namely, tesarn etc. HD 4-20, and tava prasddat etc.
HD1-87*1). HD adds more dignified descriptions here and there, and
additional details are presented in it in smooth gathis. JD wants just an
iHustration of Laukika-musdvida, and whatever is given by the Cﬁrx_ﬁ
serves that purpose.

HD has its own characteristics. It is an independent treatise put in
a well thought-out satirical frame : the opening and concluding portions
fully bear out this. The satirical effect in HD is worked out more logically
‘and in a subtle and effective manner, which is conspicuously absent in JD.
What HD adds after 5-76 has nothing corresponding to it in JD; and it
‘may not be just an accident that the major portion of it is composed in a
heavy style. In its concluding portion HD puts together a number of
detached episodes, especially from the Bharate and Rdmdéyana, and
asserts that all of them are incredible.

From the extract I am inclined to believe that the Carni gives all that
is hinted in the Bhisya-gathas. The colophon: sesarh dhuttakkhdna-
gdnusarena neyam iti, if it is genuine and belongs to the author of the
Curni, would lead us to the conclusion that there was a longer Dhuttak-
‘khdna in Prakrit prose from which the major portion is extracted by the
Curnl : :

The obJecnve comparison of JD and HD leads me to the conclusion
that HD is an elaborated and perfected work based on JD or its predecessor
‘as postulated above. The reasons for this may be stated as below :

(1) JD is uniformly shorter in its pattern tales and conﬁrmatory

) episodes from the Puranas all of which are better worked out
with supplementary details in HD.

.(2) HD incorporates everything in JD and adds more details to it.

(3) The simple and narrative details of JD are presented in a more
elaborate manner and polished style in HD.

(4) The number of characters and of references to Puranic talev
increases in HD, which presents them more logically and
effectively.

(5) What is a simple narrative illustration in JD is enlarged 1nto an
effective satire in HD with seeds of religious propaganda which
are later on elaborated in the Dharmapariksa texts.

Thus Haribhadra has built his satirical masterpiece incorporating or
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using both words and ideas from an earlier Dhuttakkhina preserved in
the Carni. By his literary genius, logical acumen and wide learning he
has shaped the simple stuff into a dignified literary masterpiece, unique in
Indian literature. :

The above objective comparison of the two versions in the JD and HD
and the conclusion that Haribhadra used for his Dhiirtdkhyana the story
given in the Carni does not in any way violate the relative chronology of
the two authors, Jinadasa and Haribhadra., J ihadésagani Mahattara, the
author of N. Ciirni, has also written a Carni on the Nandisiitra which was
composed by him in Saka 598 or 677 A. D.? and Haribhadra is assigned to
a period about 750 A.D.%

APPENDIX

[The story from the N. Carni is presented here with minor correc-
tions, adjustments in punctuation ete. ]

el | 3Soft ma Fh, iR WU Mo g IS0 | ey Ty gw aqum
qaT, TIEIEY, I, TSI F TR | UHERE 99 49 geear, g duad gy )
A AT IIFHIS TATIES AFAAN THICET F31 TI0 | ‘o o798 1 W) ) 7
Ay S S gl @ @ § FEEg, S & 0 aRER du gegen W oaeed | S O are-
UaEmEgfiega SymsaTE oiRkfy & o B ey’ | @ geAm WP ewfE
4 afd ‘arg @’ M) oad qekEm AP ‘R 99 FRARC ) cemRw wPE ‘eg X
FEAMR | ,

aadt & FRIARSY | “arg ardtelt gt aref wed, Y= AR aqESE™) | @ &
TRt et qer mAtelt giyemid Mezed dfEm ammEEr, Yol @ M-
AEEER ML WHMT | q1¢ i Ma F ARSIARET | onAM 7 T F2S ST q&AT
Prafan | & 7 T aguTTSE oF a1%E 9RE | IR okl § A ags
aAfsene R | &1 f argen g SENew AREr | @ iy el umT dET ARE |
a1 SeEs agar P | {8 3 o el FeEly | aw 3 geUEEE @R QR e |
dqf 3 S PEY TRt | @1 3RES 9w | RS wel, WAl SEeAne) |
S FASN Foll | aor WEARW TRETa o | AR @ wwewa @i qRar gar |
o e d1zE wRIfd | e R, A & wEil¥el | afer Re, @ & e |
argh &K WSt | aaR T Meer SWaAl | R 29 gies) @ mar g feg-
3. Shri Jinavijaya: The Date of Haribhadrasiiti, A Paper read at the First

Oriental Conference, Poona 1919, p. 144; H. Jacobi: Samardiccakahd, Cal-
cutta 1926, Intro. p. iii.

4. A portion of this essay was presented to the Prikrit and Jainism Section of
the XVII Session of the All-India Oriental Conference, Ahmedabad.
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